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As recognized, adventure as well as experience virtually lesson, amusement, as well
as covenant can be gotten by just checking out a books Aramaic Original The In
Jesus Of Words The furthermore it is not directly done, you could admit even more
with reference to this life, on the world.
We provide you this proper as with ease as easy exaggeration to get those all. We
manage to pay for Aramaic Original The In Jesus Of Words The and numerous books
collections from ﬁctions to scientiﬁc research in any way. in the middle of them is
this Aramaic Original The In Jesus Of Words The that can be your partner.
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The Words of Jesus in the Original Aramaic Xulon Press Prayers of the
Cosmos Reﬂections on the Original Meaning of Jesus' Words Harper Collins
Reinterpreting the Lord's Prayer and the Beatitudes from the vantage of Middle
Eastern mysticism, Douglas–Klotz oﬀers a radical new translation of the words of
Jesus Christ that reveals a mystical, feminist, cosmic Christ. The Original Aramaic
New Testament In Plain English with Psalms & Proverbs Lulu.com This is a
translation (8th edition) of The Aramaic New Testament (Aramaic was the language
of Jesus and his countrymen of 1st century Israel) in an English prose translation of
The Peshitta New Testament. This translation is derived from the author's AramaicEnglish Interlinear New Testament. Aramaic was used in Mel Gibson's ﬁlm "The
Passion of the Christ" to make the ﬁlm as realistic and accurate as possible. This New
Testament will surprise and thrill the reader with its power and inspiration coming
from the words of "Yeshua" (?Jesus? in ancient Aramaic) as He originally spoke them,
in a literal and readable English rendering. Abundant documentation of the Aramaic
Peshitta as the original NT is included. 609 pages, including 209 pages of
documentary notes comparing Greek and Aramaic readings to show the originality of
the Aramaic and the Greek as a translation. Hardback edition The Original
Aramaic New Testament in Plain English David Bauscher This is a translation
(8th edition-2015) of The Aramaic New Testament (Aramaic was the language of
Jesus and his countrymen of 1st century Israel) in an English prose translation of The
Peshitta New Testament with Psalms & Proverbs at the end. This translation is
derived from the author's Aramaic-English Interlinear New Testament + Psalms &
Proverbs interlinears. Aramaic was used in Mel Gibson's ﬁlm "The Passion of the
Christ" to make the ﬁlm as realistic and accurate as possible. This New Testament
will surprise and thrill the reader with its power and inspiration coming from the
words of "Yeshua" (?Jesus? in ancient Aramaic) as He originally spoke them, in a
literal, accurate and readable English rendering.Abundant documentation of the
Aramaic Peshitta as the original NT is included. 609 pages in B&W.6 x 9" Hardcover.
The author's web site is aramaicnt.com Treasures of the Language of Jesus The
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Aramaic Source of Christ's Teachings The Original Aramaic New Testament
in Plain English Lulu.com This is a rare New Testament (3rd edition) from the
Aramaic language of Jesus and his countrymen of 1st century Israel in a prose
English translation . Aramaic was used in Mel Gibson's ﬁlm "The Passion of the
Christ" to make the ﬁlm as realistic and accurate as possible. This New Testament
will surprise and thrill the reader with its power and inspiration coming from the
words of "Eeshu" (Pronunciation of 'Jesus' in ancient Aramaic) as He originally spoke
them, in a literal yet idiomatic English rendering. Much evidence is presented in
notes demonstrating very powerfully that The Peshitta Aramaic NT is the original
behind The Greek NT. There are many graphics and even photos from Dead Sea
Scrolls to illustrate an Aramaic verse and how a reading was interpreted by a Greek
translating the text, making this a unique scholarly study Bible in elegant Lucida
Calligraphy font.539 pages 6x9" Black & White;hardbound. The Suﬁ Book of Life
99 Pathways of the Heart for the Modern Dervish Penguin Part meditation
book, part oracle, and part collection of Suﬁ lore, poetry, and stories, The Suﬁ Book
of Life oﬀers a fresh interpretation of the fundamental spiritual practice found in all
ancient and modern Suﬁ schools—the meditations on the 99 Qualities of Unity.
Unlike most books on Suﬁsm, which are primarily collections of translated Suﬁ texts,
this accessible guide is a handbook that explains how to apply Suﬁ principles to
modern life. With inspirational commentary that connects each quality with
contemporary concerns such as love, work, and success, as well as timeless wisdom
from Suﬁ masters, both ancient and modern, such as Rumi, Haﬁz, Shabistari, Rabia,
Inayat Khan, Indries Shah, Irina Tweedie, Bawa Muhaiyadden, and more, The Suﬁ
Book of Life is a dervish guide to life and love for the twenty-ﬁrst century. On the
web: http://suﬁbookoﬂife.com Jesus Spoke Aramaic The Reasons Why, and Why
It Matters Createspace Independent Publishing Platform Jesus Spoke ARAMAIC
Creation Spirituality Liberating Gifts for the Peoples of the Earth Harper
Collins From Matthew Fox, the popular and controversial author of The Coming of the
Cosmic Christ, a prophetic manifesto for the preservation of the planet. For those
new to the works of Matthew Fox, and for those eager to learn his thoughts after his
Vatican-ordered public silence, comes this introduction to creation spirituality--Fox's
framework for a far-reaching spirituality of the Americas. Passionate and
provocative, Fox uncovers the ancient tradition of a creation-centered spirituality
that melds Christian mysticism with the contemporary struggle for social justice,
feminism, and environmentalism. Basic to Fox's notion of creation spirituality is the
gift of awe--a mystical response to creation and the ﬁrst step toward transformation.
Awe prompts indignation at the exploitation and destruction of the earth's people
and resources. Awe leads to action. Showing how we can learn from each other,
Fox's spirituality weds the healing and liberation found in both North and South
America. Creation Spirituality challenges readers of every religious and political
persuasion to unite in a new vision through which we learn to honor the earth and
the people who inhabit it as the gift of a good and just creator. Blessings of the
Cosmos Wisdom of the Heart from the Aramaic Words of Jesus Sounds True
Aramaic—the language of Jesus and his disciples—has captured the imagination of
seekers from every faith and spiritual tradition. Since the publication of his bestseller
Prayers of the Cosmos, Aramaic scholar Dr. Neil Douglas-Klotz has become a
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foremost expert at uncovering the rich layers of meaning found in Jesus's native
wisdom sayings. Now, in Blessings of the Cosmos, this renowned author presents a
collection of all-new translations of Jesus's best-loved benedictions and invocations
for peace, healing, divine connection, and more, including: "Come unto me, all ye
that labor"—blessings to renew and rededicate your life's sacred vocation "Ask, and
it shall be given you"—discovering your origin in the source of Love itself Jesus's
parting words to the disciples, from the blessing of greater works to the many
mansions teaching to the great commandment on love, and more Jesus' Beatitudes
in Luke—blessings for our inner being Plus an 80-minute CD with 20 guided Aramaic
body prayers, similar to the traditional Middle Eastern practices that Jesus himself
used to generate spiritual energy and insight Whether for personal inspiration or for
communal worship and rites of passage, Blessings of the Cosmos oﬀers you a heartopening prayerbook that oﬀers guidance and encouragement toward an everdeepening daily experience of the Divine. Discovering The Language of Jesus:
Hebrew or Aramaic? Calvary Chapel Publishing The Words of Christ in
Aramaic-English Interlinear Edition Universal-Publishers An English transcription
of original words of Christ in Aramaic language in which he spoke with a parallel
English translation. A reader can enjoy hearing Christ speaking, and also use it as a
medication to cleanse the soul. 4th century Peshitta Aramaic translation of the
gospels is used as a basis in reconstructing Christ's words which are presented in a
historical sequence, combining the synopsis of the four gospels. The Original
Aramaic New Testament in Plain English in Calligraphy font (7th ed. with
embedded notes) Lulu.com Did Jesus Speak Greek? The Emerging Evidence
of Greek Dominance in First-Century Palestine Wipf and Stock Publishers Did
Jesus speak Greek? An aﬃrmative answer to the question will no doubt challenge
traditional presuppositions. The question relates directly to the historical
preservation of Jesus's words and theology. Traditionally, the authenticity of Jesus's
teaching has been linked to the recovery of the original Aramaic that presumably
underlies the Gospels. The Aramaic Hypothesis infers that the Gospels represent
theological expansions, religious propaganda, or blatant distortions of Jesus's
teachings. Consequently, uncovering the original Aramaic of Jesus's teachings will
separate the historical Jesus from the mythical personality. G. Scott Gleaves, in Did
Jesus Speak Greek?, contends that the Aramaic Hypothesis is inadequate as an
exclusive criterion of historical Jesus studies and does not aptly take into
consideration the multilingual culture of ﬁrst-century Palestine. Evidence from
archaeological, literary, and biblical data demonstrates Greek linguistic dominance in
Roman Palestine during the ﬁrst century CE. Such preponderance of evidence leads
not only to the conclusion that Jesus and his disciples spoke Greek but also to the
recognition that the Greek New Testament generally and the Gospel of Matthew in
particular were original compositions and not translations of underlying Aramaic
sources. Revelation Canongate Books The ﬁnal book of the Bible, Revelation
prophesies the ultimate judgement of mankind in a series of allegorical visions, grisly
images and numerological predictions. According to these, empires will fall, the
"Beast" will be destroyed and Christ will rule a new Jerusalem. With an introduction
by Will Self. A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early
Christian Literature University of Chicago Press Described as an "invaluable
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reference work" (Classical Philology) and "a tool indispensable for the study of early
Christian literature" (Religious Studies Review) in its previous edition, this new
updated American edition of Walter Bauer's Wörterbuch zu den Schriften des Neuen
Testaments builds on its predecessor's staggering deposit of extraordinary erudition
relating to Greek literature from all periods. Including entries for many more words,
the new edition also lists more than 25,000 additional references to classical,
intertestamental, Early Christian, and modern literature. In this edition, Frederick W.
Danker's broad knowledge of Greco-Roman literature, as well as papyri and
epigraphs, provides a more panoramic view of the world of Jesus and the New
Testament. Danker has also introduced a more consistent mode of reference
citation, and has provided a composite list of abbreviations to facilitate easy access
to this wealth of information. Perhaps the single most important lexical innovation of
Danker's edition is its inclusion of extended deﬁnitions for Greek terms. For instance,
a key meaning of "episkopos" was deﬁned in the second American edition as
overseer; Danker deﬁnes it as "one who has the responsibility of safeguarding or
seeing to it that something is done in the correct way, guardian." Such extended
deﬁnitions give a fuller sense of the word in question, which will help avoid both
anachronisms and confusion among users of the lexicon who may not be native
speakers of English. Danker's edition of Bauer's Wörterbuch will be an indispensable
guide for Biblical and classical scholars, ministers, seminarians, and translators. The
Hidden Gospel Decoding the Spiritual Message of the Aramaic Jesus Quest
Books In two previous books, Neil Douglas-Klotz pioneered a radical new way of
translating the words of Jesus---ﬁltering them through the imagistic worldview of the
Aramaic language which Jesus himself spoke. Seen through this lens, familiar sayings
such as "Blessed are the meek" come into vibrant contemporary focus as "Healthy
are those who have softened what is rigid within." In The Hidden Gospel, DouglasKlotz employs this approach to decode the spiritual and prophetic messages hidden
within key words and concepts in the sayings and stories of Jesus. We learn to our
delight, for instance, that when Jesus spoke of "goodness" he used a word which in
Aramaic means "ripe" and refers to actions which are in time and tune with the
Sacred Unity of all life. The Hidden Gospel aims to bridge the gap between the
historical Jesus of the scholar and the Jesus of faith of Christian believers. It will
appeal to everyone looking for an alternative spiritual vision of Jesus and his
message. Aramaic Peshitta New Testament Translation Light of the Word
Ministry Aramaic Peshitta New Testament Translation is a new translation of the New
Testament into English that is based on the Gwilliam text. This translation includes
explanatory footnotes marking variant readings from the Old Syriac, Eastern text,
and other Peshitta manuscripts. Other footnotes provide cultural understanding and
a system of abbreviations that mark idioms and ﬁgures of speech so that they are
easily recognisable. The translation is as literal as possible, but with readable
English, giving the ﬂavour and rhythm of Eastern language. Aramaic is the language
of the ﬁrst century and the Peshitta is the earliest complete manuscript of the New
Testament. The Gwilliam text, from which this work is based, is a Latin translation of
the Peshitta. Holy Bible From the Ancient Eastern Text Harper Collins This
handsome new edition of the authoritative English translation of the Aramaic (Syriac)
Old and New Testaments--the language of Jesus--clariﬁes diﬃcult passages and
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oﬀers fresh insight on the Bible's message. Jesus's Stenographers The Story of
the Red Letters WestBow Press Are The Gospels Really Accurate? Here's How To
Know Without A Doubt! We all want clarity about Jesus and the gospels. There is an
ongoing research for details (theologians), an ongoing curiosity among the public
and an ongoing need among Christians for clarity about the basics of the faith. It is
time for a new and up to date story about Jesus and his words. After reading the
book, you will: • Read the gospels with new interest and understanding. • Speak with
conviction about the gospels. • Know how the spoken word was presented in the
books. • Say No to the oral tradition prior to the gospels. • Understand that the
gospels form the Testament of Jesus: reports were written before his death, and
published in books shortly thereafter. Don’t wait a day to discover the real story
about the Gospels. Buy your copy now. Ben van Noort is a graduate (MA) from
Utrecht University (Netherlands). In his third academic year he received the annual
faculty award, with a study in history of early Christianity. His MA was focused on
New Testament and Judaism (1975). He worked as a high school teacher in Christian
Religion. He is a member of the Evangelical Theological Society. “A compelling work
of original biblical interpretation with signiﬁcant theological implications.” —Kirkus
Review— A Peculiar Glory How the Christian Scriptures Reveal Their
Complete Truthfulness Crossway God has provided a way for all people, not just
scholars, to know that the Bible is the Word of God. John Piper has devoted his life to
showing us that the glory of God is object of the soul’s happiness. Now, his burden in
this book is to demonstrate that this same glory is the ground of the mind’s
certainty. God’s peculiar glory shines through his Word. The Spirit of God enlightens
the eyes of our hearts. And in one self-authenticating sight, our minds are sure and
our hearts are satisﬁed. Justiﬁed certainty and solid joy meet in the peculiar glory of
God. The Aramaic-English Interlinear New Testament David Bauscher This is
The New Testament in the language of Jesus and his countrymen of 1st century
Israel, with a word for word translation into English next to each Aramaic word.
Aramaic was used in Mel Gibson's ﬁlm "The Passion of the Christ" to make the ﬁlm as
realistic as possible. This New Testament will surprise and thrill the reader with its
power and inspiration coming from the words of "Yeshua" ("Jesus" in ancient
Aramaic) as He originally spoke them and a very literal English rendering. Much
evidence is presented demonstrating very powerfully that The Peshitta Aramaic NT is
the original behind The Greek NT. There are many graphics and even photos from
Dead Sea Scrolls to illustrate an Aramaic verse and how a reading was interpreted by
a Greek translating the text.620 pages.B&W Hardback 6x9".Pastor Dave is a former
high school science teacher with a proﬁciency in Hebrew, Greek and Aramaic and
has been preaching & teaching The Bible since 1976 in several churches in the USA.
His web site is aramaicnt.com Did Jesus Speak Greek The Emerging Evidence
of Greek Dominance in First-Century Palestine ISD LLC Did Jesus speak Greek?
An aﬃrmative answer to the question will no doubt challenge traditional
presuppositions. The question relates directly to the historical preservation of Jesus's
words and theology. Traditionally, the authenticity of Jesus's teaching has been
linked to the recovery of the original Aramaic that presumably underlies the Gospels.
The Aramaic Hypothesis infers that the Gospels represent theological expansions,
religious propaganda, or blatant distortions of Jesus's teachings. Consequently,
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uncovering the original Aramaic of Jesus's teachings will separate the historical Jesus
from the mythical personality. G. Scott Gleaves, in Did Jesus Speak Greek?, contends
that the Aramaic Hypothesis is inadequate as an exclusive criterion of historical
Jesus studies and does not aptly take into consideration the multilingual culture of
ﬁrst-century Palestine. Evidence from archaeological, literary, and biblical data
demonstrates Greek linguistic dominance in Roman Palestine during the ﬁrst century
CE. Such preponderance of evidence leads not only to the conclusion that Jesus and
his disciples spoke Greek but also to the recognition that the Greek New Testament
generally and the Gospel of Matthew in particular were original compositions and not
translations of underlying Aramaic sources. Do You Know Greek? How Much
Greek Could the First Jewish Christians Have Known? BRILL The Original
Aramaic Gospel of John in Plain English Lulu.com Jesus Never Said Wealth Is
Bad Opening Your Eyes to the Original Meaning of the RICH MAN Story in
Matthew's Gospel In this study of the Rich Man passage from Matthew's Gospel,
you will ﬁnd a thorough analysis using Ancient Bible Study Methods combined with
the culture of Jesus' day and Aramaic. Jesus spoke Aramaic, not Greek. When the
translations were made of Jesus' words from Aramaic to Greek, you will discover that
the nuances of Aramaic were lost. This book restores those words from this passage.
JESUS LIKES RICH PEOPLE WHO OBTAINED THEIR WEALTH FROM THE LORD AND
USES PART OF THAT WEALTH TO HELP THE POOR. Reading and Writing in the
Time of Jesus A&C Black Jesus never wrote a book. Most scholars assume that
information about Jesus was preserved only orally up until the writing of the Gospels,
allowing ample time for the stories of Jesus to grow and diversify. Alan Millard here
argues that written reports about Jesus could have been made during his lifetime
and that some among his audiences and followers may very well have kept notes,
ﬁrst-hand documents that the Evangelists could weave into their narratives.
Interlinear English / Hebrew in the Four Gospels Matthew to John
AuthorHouse I wrote this Book with the purpose of awakening the desire in the minds
of all Christians believers to learn the language our Lord Jesus Christ spoke while He
was here on this earth. With the exceptions of the Aramaic, Jesus Christ gave us the
Word of His Gospel in the Hebrew and a few words in the Aramaic. The Bible was
originally written in Greek by the Apostles in the ﬁrst century. Later, Franz Delitzsch
compiled the Hebrew version translating it from the original Greek. His work is
known as "The Textus Receptus" in Greek. Most of the New Testament Books as we
know them were written originally in the Greek by the Evangelists, even though,
there are other versions like the Syriac. But I can imagine for the Gospel writers,
while writing in Greek, Jesus Christ's beautiful and blessed Words still were
reverberating in their minds in the original Hebrew and the Aramaic languages. First
Peter 1:1-2 "Peter, an apostle of Jesus Christ. v2) To the pilgrims of the dispersion.....
"James 1:1 James, a servant of God and of the Lord Jesus Christ, to the twelve tribes
which are scattered abroad." (The Diaspora, "Hannefotzeem)." The work of this Book
is dedicated to the many Jewish people who are dispersed throughout the world, and
to the many who are beginning to know their ancestor's roots. Understanding the
Diﬃcult Words of Jesus Destiny Image Incorporated A Grammar of the Greek
New Testament in the Light of Historical Research Old Testament Textual
Criticism A Practical Introduction Baker Academic A Readable, Updated
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Introduction to Textual Criticism This accessibly written, practical introduction to Old
Testament textual criticism helps students understand the discipline and begin
thinking through complex issues for themselves. The authors combine proven
expertise in the classroom with cutting-edge work in Hebrew textual studies. This
successful classic (nearly 25,000 copies sold) has been thoroughly expanded and
updated to account for the many changes in the ﬁeld over the past twenty years. It
includes examples, illustrations, an updated bibliography, and a textual commentary
on the book of Ruth. Textual Criticism of the Hebrew Bible BRILL Thirty-three
revised and updated essays on the textual criticism of the Hebrew Bible, Qumran
and the Septuagint, originally published between 2008 and 2014 are presented in
this volume, the third volume of the author's collected writings. How Biblical
Languages Work A Student's Guide to Learning Hebrew and Greek Kregel
Academic A practical and easy-to-understand guide to the logical structure of both
Hebrew and Greek. Ideal for biblical language students. Jesus and Gospel
Traditions in Bilingual Context A Study in the Interdirectionality of
Language Walter de Gruyter Most historical Jesus and Gospel scholars have
supposed that the Jesus and Gospel traditions were unidirectionally transmitted from
Judaeo-Palestinian into Hellenistic, from oral into written and from Aramaic into
Greek, and never vice versa. However, this book proposes that linguistic milieus of
1st-century Palestine and the Roman Near East were bilingual in Greek and
vernacular languages and that the earliest church in Jerusalem was a bilingual
Christian community. The study of bilingualism creates fresh insights into the origins
of Jesus and Gospel traditions, historical Jesus research and the beginnings of
Christianity. Matthew Zondervan Academic Continuing a Gold Medallion Awardwinning legacy, this completely revised edition of The Expositor’s Bible Commentary
series puts world-class biblical scholarship in your hands. Based on the original
twelve-volume set that has become a staple in college and seminary libraries and
pastors’ studies worldwide, this new thirteen-volume edition marshals the most
current evangelical scholarship and resources. The thoroughly revised features
consist of: • Comprehensive introductions • Short and precise bibliographies •
Detailed outlines • Insightful expositions of passages and verses • Overviews of
sections of Scripture to illuminate the big picture • Occasional reﬂections to give
more detail on important issues • Notes on textual questions and special problems,
placed close to the texts in question • Transliterations and translations of Hebrew
and Greek words, enabling readers to understand even the more technical notes • A
balanced and respectful approach toward marked diﬀerences of opinion Cold-Case
Christianity A Homicide Detective Investigates the Claims of the Gospels
David C Cook Written by an L. A. County homicide detective and former atheist,
Cold-Case Christianity examines the claims of the New Testament using the skills
and strategies of a hard-to-convince criminal investigator. Christianity could be
deﬁned as a “cold case”: it makes a claim about an event from the distant past for
which there is little forensic evidence. In Cold-Case Christianity, J. Warner Wallace
uses his nationally recognized skills as a homicide detective to look at the evidence
and eyewitnesses behind Christian beliefs. Including gripping stories from his career
and the visual techniques he developed in the courtroom, Wallace uses illustration to
examine the powerful evidence that validates the claims of Christianity. A unique
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apologetic that speaks to readers’ intense interest in detective stories, Cold-Case
Christianity inspires readers to have conﬁdence in Christ as it prepares them to
articulate the case for Christianity. Old Testament Quotations in the New
Testament A Complete Survey Wipf and Stock Publishers "New Testament writers
drew heavily from Old Testament Scriptures as the demonstrated the fulﬁllment of
the plan and promises of God in Christ. The New Testament is ﬁlled with such
quotations, but their use raises several problems. How do we account for the
occasions when the New Testament writers seem to take liberties with the Hebrew
text, or when the wording of other New Testament citations of the Old Testament is
closer to the Greek Septuagint (LXX) than to the original Hebrew? [The authors] have
undertaken a systematic study of the use of Old Testament quotations in the New
Testament. In three parallel columns for ready reference and study they have aﬃxed
the Masoretic Hebrew, Septuagint, and Greek New Testament texts pertinent to each
quotation. A fourth column-- the largest segment of the valulable language tool-provides a critical commentary of orthographic, linguistic, and textual notes on the
312 entries. In addition, the authors include the results of a statistical survey in
which every quotation is assigned to one of six levels to determine its degree of
diﬃculty regarding the faithfulness of the New Testament to the Old Testament
quotation. Helpful introductory material, including complete cross-references to the
tool in both Old and New Testament order, make the work invaluable to scholars and
students alike" -- BOOK JACKET from Moody Press. How Firm a Foundation? An
Exegetical and Historical Critique of the “Ethical Perspective of [Christian]
Reconstructionism” Presented in Theonomy in Christian Ethics Wipf and
Stock Publishers This book helps Christian voters and politicians think through two
perennial questions. Are we required to apply the judicial laws of the Old Testament
to our present-day political contexts? And if we are required to obey these laws, how
shall we do so? Against the historic Protestant consensus that posits Christians as
bound to advocate and apply only the moral principles underlying these laws,
Christian Reconstructionists have recently argued that obedience to and promotion
of all divinely unamended Mosaic civil laws remains the Christian's new covenant
duty. After testing the most thorough statement of the Reconstructionist view--as
presented by the late Greg Bahnsen in his Theonomy in Christian Ethics--against
Scripture and the Westminster Confession, How Firm a Foundation? demonstrates
that the Reconstructionist ethical perspective is unbiblical, unconfessional, and
ultimately unhelpful, while the historic Protestant position expressed in the
Westminster Confession of Faith remains the biblical and useful perspective
Christians need to guide contemporary uses of the Mosaic judicial laws. The Gospel
According to Matthew Authorized King James Version Canongate U.S. The
publication of the King James version of the Bible, translated between 1603 and
1611, coincided with an extraordinary ﬂowering of English literature and is
universally acknowledged as the greatest inﬂuence on English-language literature in
history. Now, world-class literary writers introduce the book of the King James Bible
in a series of beautifully designed, small-format volumes. The introducers'
passionate, provocative, and personal engagements with the spirituality and the
language of the text make the Bible come alive as a stunning work of literature and
remind us of its overwhelming contemporary relevance. The Words of Jesus
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Considered in the Light of Post-biblical Jewish Writings and the Aramaic
Language. 1. Introduction and Fundamental Ideas
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